Crkuoan O.I'. KonnentyanapHas JOMUHAHTa Memamopgosza B pomane k. boiitHa «Manbunk Ha BEPIIUHE TOPBD»
(«The boy at the top of the mountain»): nepeBox4eckuii acrext

VK 81°25
DOI: 10.21779/2542-0313-2022-37-4-124—130
O.I'. Ckuoan

KonuenryajabHasi loMuUHaHTa memamopgo3a B pomane k. boiina «Manbuuk
Ha BepminHe ropbsD» («The boy at the top of the mountainy»): nepeBoguecknii acnexkT

DI'A0Y BO «Cesacmononbckuti 2cocyoapcmeennulii yrugepcumemy, Poccus, 299053,
Cesacmonons, yi. Yuusepcumemckas, 33, skidan ua@mail.ru

B crathe paccMmaTtpuBaroTCs MPOOIEMBI DKCIDIMKAIINKA KOHIIENTYaTLHOTO COACPKAHUS XYI0-
JKECTBEHHOTO TEKCTa, NMPOBOJMMOIl Ha JTame ero MpearnepeBOAYecCKOro aHanmusa. IIpu pacKpbITHH
MNPUHOUIIOB B3aMMOCBA3U MCKAY XYAOKCCTBCHHBIM KOHICUTOM M CPEACTBAMHU Cr0 OA3BIKOBJICHUS
MPEIIAracTCs UCIOJIb30BaTh KOMIUIEKCHYIO METOJIHMKY, HHKOPIIOPUPYIOITYI0O METOIbI UHTEPITPETALN-
OHHO-TCKCTOBOI'0, CCMaHTHKO-CTHJIMCTHYCCKOT'O M IMHI'BOKOTHUTHUBHOT'O aHaJIn3a.

BrisBnsercs crienugpuka BOILIONEHUS KOHIIENITYaIbHON TOMUHAHTEI Memamop@o3a B poMaHe
JIx. boitna «Manpurk Ha BepiuHe ropb» («The Boy at The Top of The Mountain») ¢ momors0o
HOI[pO6HOI‘0 aHaJIn3a JIMHI'BOKOTHUTHBHBIX MCXAaHU3MOB, O6eCHe‘-II/IBaIOH_II/IX q)OpMI/IpOBaHI/IC CTHUIIN-
CTUYCCKUX CPCACTB CTO 06’LCKTI/IBEII_II/II/I, OoJblIas 4acTh U3 KOTOPBIX OTHOCHUTCA K KOHTPACTUBHBIM.
ODTO I03BOJISET TOYHEE IOHITH aBTOpCKPII;'I 3aMBICCII U KaY€CTBCHHO YIYYIIUTH COMIOCTaBUTECIIHLHBIN
HepeBOI[‘-IeCKI/Iﬁ aHAJIN3 A3BIKOBBIX PEIIPE3CHTAHTOB KOHUCIITA, BBIABUTL CXOJACTBO M pa3jiniuA B CIIO-
co0ax ero A3bIKOBOI O6’BeKTI/IBaLII/II/I B OpUTHHAJIC U IICPEBOIC.

KoroueBrle cioBa: KOHYenm, KOHmpacmuernvle cmuiucmudecKkue cpedcm@a, KOHL;enmya/lebzﬁ
OKCIOMOPOH, KOHmMpdacmueHoe Kapmupoearnue, AUHEBOKOCHUMUBHDLLL MEXAHU3M, mpanc@opxmauuﬂ.

ITocTanoBka npodaemMbl

Ha coBpemeHHOM 3Tane pa3BUTHsS KOTHUTUBUCTUKHU, OTKPBIBILIEH HOBBIE BO3MOXKHOCTH
UCCIICIOBaHMS TEKCTa KaK BHJA S3bIKOBOM KOMMYHUKAIIMK, HAOIIOIAeTCs TIEPEXo]l OT U3yye-
HUS CMBICJIA TEKCTA YePE3 CTPYKTYPY U CEMAHTHUKY S3BIKOBBIX CPEJICTB K OCMBICIECHUIO TEKCTA
Yyepe3 KOHLENT B €ro BepOaJbHOM SKCIUIMKauuu. VcciieoBaHUsl CPesICTB pean3alu pas-
JUYHBIX XYA0KECTBEHHBIX KOHLENTOB HE TOJBKO MO-MPEKHEMY OCTAIOTCS aKTyaJlbHBIMH, HO
U SBIIIOTCSI BECbMa NIEPCIEKTUBHBIMY B CBETE KOTHUTUBHOTO IepeBooBeneHu. [[i1s1 Bocco-
3aHUSl CONEPKaHUs KOHIENTa PEe3yibTaThl JIEKCUKOTPapUUEeCKOro aHaiau3a JOJKHBI ObITh
JIOTIOJIHEHBI COBPEMEHHBIMM METOJIaMH aHAJIW3a, HapUMeEp, MCUXOIUHTBUCTHYECKOTO [1; 2]
U JINHIBOKOTHUTHUBHOTO, B paMKaX KOTOpPOro «MmeTadopa paccMaTpUBAETCA HE KaK TPOI MU
CTHJIMCTUYECKHI TpUEM, a Kak croco0 Mmo3HaHus U onucanus mupa» [3]. Onopa Ha JTUHTBO-
KOTHUTHBHBIN aHaJIN3 MO3BOJISIET TITyOXe MOHATh COAEpKaHHUE TEKCTa U CBOIAUT MPOOJIEMbI
aJICKBaKTHOT'O BOCCO3J]aHUS Ha SI3bIKE MEPEBO/Ia K MUHUMYMY.

AKTyanbHBIM JaHHBIM MMOJXOJ MPEACTABISIETCS U I UCCIEA0BaHUS TeKCTOB /[KoHa
boitna. Mpnanackuil nucarenb CYUTAETCS OJHUM U3 MOCIEN0BATENECH KIIACCUKA AHTIIMUCKOU
peanucTudeckoi nureparypsl Yapnp3a JIUKKeHCa, Tpaauliud KOTOPOTO OH pa3BHUBAET U 00-
HOBJISIET B CBOMX IPOM3BEACHUAX B kaHpe young adult. [lns uccnenoBanust BEIOpaH poMaH,
CIOKETOO0Opa3yIOUIyl0 pOjib B KOTOPOM HMIpaeT MOTUB TpaHC(HOpPMAIMU JTUYHOCTH TJIABHOTO
repos — 7-netHero IIsepo. Llens cratby — 0XapaKTEpU30BaTh AKTYAIU3ALMUI0 KOHLENTYallb-
HOM NOMHHaAHTHI B pomaHe J[k. boliHa «ManbuuK Ha BEpUIMHE TOPBI», a TAKKE MPOBECTH CO-
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IIOCTaBUTEJBHBIM aHAJIN3 CPEJCTB, BOCCO3JAIONINX JaHHBIM KOHIENT B MEPEBOJE POMaHA Ha
PYCCKUH SA3BIK.

AHanu3 nepeBOJYECKUX PELICHUHM IMPOBOAMICSA C ONOPOM Ha TPaJULMOHHBIN CceMaH-
TUKO-CTUJINCTHUUYECKUI aHalN3, YYUTHIBAIUCh TAKXKE U PE3yibTaThl JIMHIBOKOTHUTHBHOIO
aHaJIN3a, UCCIIEI0BAINCH MEXAaHU3Mbl TBOPUECKOIO MBIIUIEHHS, TaK HAa3bIBAEMbIE KOHLEITY-
anbHBIE CXeMbl (MeTadopHUYEeCKHEe, METOHUMHUYECKHE, OKCIOMOPOHHBIE), COMPOBOKIAIOIINE
pean3aluio CpeiCTB BOIUIOIIEHUSI KOHIIENTYaIbHON TOMUHAHTHI B TEKCTE, a TAK)KE JIMHIBO-
KOTHUTHBHBIE OIEpalli KapTUPOBAHMs, y4acTHE KOTOPBIX B 00pa30BaHMM TPONOB U (Uryp
00YCJIOBIMBAET UX CTPYKTYPHYIO U CEMaHTHYECKYI0 KOH(UTYpaLuIio.

AHan3 JTUHTBOKOTHUTHUBHBIX MEXaHM3MOB HE TOJIBKO OOECIeuYMBaeT MPOTOTHIIHYE-
CKO€ MPOYTEHHUE TEKCTa (TO €CTh BIMSAET Ha SKBUBAJIECHTHOCTH IEPEBOJIa), HO U CIIOCOOCTBYET
Oosiee riyOOKOW M TOYHOM MHTEPNPETALUU ABTOPCKOTO 3aMbIC/Ia, IOMOTaeT JAOCTHYb aJeK-
BaTHOCTH NIEPEBOJA.

PesyabTaTsl Hccjief0BaHUSA

B Xo/le KOTHUTUBHO-CTHJIMCTUYECKOIO aHalIM3a poMaHa ObUIO BBISBJICHO, YTO Mema-
Mopgo3a TIPENICTaBIIAET CEMAaHTHUECKYIO IOMUHAHTY TEKCTa, HEKHI «CTEpP)KHEBOM KOHIIEMNT,
coueTarommMii B ce0e OOMIeKYIbTYpHbIE CMBICIOBbIE KOMIIOHEHTHl M WHIUBUAYaTbHO-
aBTOPCKHE IMpHpalleHus: cMbicnay [5], uto B padorax A.A. IllapankoBoii onpenensercs Kak
«KOHLIETITyaJIbHasl JOMUHAHTA» POMaHa.

AKTyanu3anus B XyJI0’KECTBEHHOM TEKCTE€ KOHLENTYalbHOW JOMUHAHTBI Memamop-
¢ho3a cBsi3aHa C TMOBECTBOBAHHEM O TpaHC(OpPMAIIUAX B IMCUXOJIOTHH MTEPCOHAXKA, 00 U3MEHEe-
HUSX B €r0 MOBEJCHUHU U Xapakrepe. «Meramopdosa repoeB B TUTEPATYPHOM MPOU3BEICHUH
HOCHUT XapaKTep HUCIBITAHUSI, KOTOPOE allpHOPH JOJHKHO Pa3pyIIUTh IPUBBIYHYIO CTPATETHIO
CaMOMJICHTH(HUKAIMY JIMYHOCTH, OHA 3aCTaBJSIET MEPCOHAX MEPEOCMBICIUTH CBOE «1», UC-
KaTh MYTH BBIXOJA U3 CIOXKHUBIIEICS cuTyauun» [6, c. 257].

Kak ormeuaer M.M. baxTuH, «B ceMaHTHKE METaMOP(O3bI BCET/Ia COACPKHUTCSA UACS
pPa3BUTHS, TPUTOM HE MPSMOJIMHEHHOTO, a CKaukooOpasHoro» [7, c¢. 369]. Meramopdo3zy
JMYHOCTU peOEHKA B UCCIIEAYEeMOM HaMH POMaHE MOKHO pacCMaTpHBaTh OJHOBPEMEHHO KaK
MU pOXKIEHUA, Pa3BUTHUA U JAerpaganuu. JIOMUHAaHTHBIMU MpPU peanu3alii KOHLENTa Me-
mamopgho3a SBISIOTCS KOHTPACTHBHBIE CTHIIMCTHYECKHE cpencTBa. C MX MOMOIIBIO aBTOP
BBIPHUCOBBIBAET 00pa3bl MEpCOHAXKa, NMPEACTaBICHHbBIE B HEM KaK pa3HbIe SMOXU M OTPaXKaro-
LI1€ pa3IM4HbIE ATAIbI €r0 KU3HEHHOIO NyTU. BblieneHHble CTUIIMCTUYECKUE CPEICTBA OT-
HECeHbl HAaMU K KaTerOpHHM KOHTPACTHBHBIX, T.K. B OCHOBE MX (POPMHUPOBAHUS JEKUT «KOH-
HENTYaJIbHBIA OKCIOMOPOH — MHCTPYMEHT OCMBICIICHUS TIPEAMETOB, COOBITHI U SIBICHUI pe-
aJIbHOTO M BOOOpa)kaeMoro MHUpPOB 4Yepe3 MPOTHBOIMOCTABICHUE UX AKCHOJIOTMYECKH Harpy-
KEHHBIX MTPU3HAKOB» [4, c. 63]. KOoHTpacTUBHOE KapTUPOBAHUE B ATOM CIIydyae COIPOBOXK/a-
€TCsl TAKUMHU KOTHUTUBHBIMHU IMPOLEAYpaMH, KaK CTOJIKHOBEHHE, [EPeceUeHUe WM HalloKe-
HUE KOHLENTYaJIbHBIX IPU3HAKOB.

B cemanTHueckoil OCHOBE KOHIIENTa Memamopgho3a MPOCIeKUBACTCS TIEpecedeHre ¢
KOHIICTITOM C8OU/uyi#coll, KOTOPBI TECHO CBsS3aH C MOHATHEM «Hapoa». Ilo MHeHuio
10.C. CremanoBa, HanboJiee 3HaYUMBIM MPU3HAKOM HapoJa SBISIETCS «CaMOCO3HAaHHE, 0CO-
3HAaHUE HEKOTOPOHM TPYNION /el ce0s KaK «CBOMX» B OTJIIMYHE OT «UyXuUX»» [8, c. 474—
475]. Kareropusi «cBoii», Kak MPaBUIO, OCMBICIIMBAETCS YEPE3 SI3bIKOBBIE, STHUYECKHUE, COLIH-
aJIbHbIe, KOH(PECCHOHATILHBIE CBSI3HU, B TO JK€ BPEMsI KaTETOPHUS «UyXKOW» COOTHOCUTCS C YeM-
TO Naj€KuM, KacarolIMMcsl HpaBOB, 0ObIYaeB, HAPOJIOB.
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B uccnenyemoMm pomane, ¢ OZHON CTOPOHBI, aKTyaJH3alMs KOHLENTA CEOU/4ydHcoll
MPOUCXOJUT Yepe3 TEMIOpaIbHBIA acCMeKT «IPOILIoe — HacTosIee». B kauecTBe saepHOTO
KOMIIOHEHTA BBICTYIAET «IIPOILIOE», MPEICTaBIAs HEKUN «3Tajlon» aisi cpaBHeHus. C npy-
O CTOPOHBI, OMHAPHAS OIITO3MITUS CEOU/UYHCOL CTIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO OLIEHOYHO-
CTU B TEKCTE. B poMaHe MpOUCXOAUT MEPEOCMBICICHUE TPAIULIMOHHON OLEHOYHOM MOJEIH
«CBOE — XOPOLIO, YYXKO€ — IIOXO»: «CBOE» CTAHOBUTCS BOIUIOIICHUEM pPa3pyLIMTEIbHOTO
Hayvaa, MOJBEPraeTcs KPUTHKE U MPHUOOPETAET SPKO BHIPAKEHHYIO HETATUBHYIO OIEHOY-
HOCTb, «UYy>K0€», Ha000pOT, MpeICTaBIsIeT cO00 CpeoTourne CO3UAAaTeILHOr0 Havala, Boc-
XBaJSIETCS U BO3BOJUTCS B uaean. Tpanchopmaius OlleHOYHOCTH Pean3yeTcsl B TaK Ha3bIBa-
e€MOil 00paTHOM OIIEHOYHOCTH: «CBOE — OTPHIIATEIIBHOE, UY)KOE — IMOJIOKUTeIbHOoeY. Creny-
01U (PparMeHT MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK TOYKY MEPEX0/a OT «IUTICa» K «MHUHYCY», KaK
HAYaJIo MepepoKaACHUS JINYHOCTU peOEHKa.

«It was Pierrot who had climbed out of bed that morning, but it was Pieter who re-
turned to it now before falling soundly asleep» [11]. «Ceromnst yrpoM ¢ noctenu Beran [Ibe-
po, HO ceifuac, HO4YbI0, 00paTHO Jier yxe [lerep — ner u kpenko 3acHym» [10].

Tpanchopmanus peann3oBaHa yepe3 aHTHUTE3Y, B OCHOBE KOTOPOM JIEKHUT CHHTAKCH-
YECKUH Mapayuienusm (MoBTop dMpaTudeckoil KOHCTpyKiuH). KOHTpacT packpeiBaeTcs uepe3
UCIIOJIb30BaHNE UMEH COOCTBEHHBIX Pierrot — Pieter; enuHul, 0003HaYaIONINX BPEMEHHYIO
NpPOTSHKEHHOCTD, that morning — now (EPeBOAYUK AOOABISAET CYHIECTBUTEIBHOE HOUbIO JUIS
YCWJICHHS] KOHTPACTa), pa3HOHANPABIICHHBIE TJ1arojbl ABMXKEHUs climbed out — returned. An-
TuTe3a (popMHpyeTCs Ha OCHOBE KOHTPACTHBHOTO KapTUPOBAHHS, KOTOPOE COMPOBOXKIACTCS
KOTHUTHUBHOM MPOLEYypOi MepecedeHrs. 3HAaUeHHs! JIeKCUUECKUX €IUHMHII, BXOISIIIUX B CO-
CTaB aHTUTE3bI, IEPEOCMBICITUBAIOTCS, NX KOHTPACTUBHOCTh PEATU3YeTCsS B TEKCTE, CO3/AaBast
HEOKUJaHHBIA 00pa3 MmepcoHa)ka, MepeaBasi €ro CI0KHOE AMOLMOHAIBbHOE cocTosiHue. B
MIEPEeBOJIC MBI HAOIIOaeM MEPECTAHOBKY CMBICIIOBBIX AJIEMEHTOB, YTO OOECIEUYNBAET aKIIEHT
Ha peMarnueckoi aomuHaHTEe. CTPyKTypa HMPHUAATOYHOTO BpeMeHH before falling soundly
asleep He cOXpaHSETCS B PYCCKOW BEpCHH, a Mepenaércs MOCPeACTBOM TI1arojioB MpoIe/ie-
r'0 BpEMEHH C HapeuueM U JIEKCHYECKOT0 TIOBTOPA.

Tpanchopmanus co3Hanus peOEHKa MPUBOAUT K U3MEHEHHUIO €r0 MOBEICHYECKON MO-
nenu. [Teepo obmraeTcst co ciykaHKOH AHre UCKIIOUYUTEIHLHO B MPUKA3HOM TOHE, YTO PEeaiv-
3yeTcsi ¢ MOMOILIBI0 UMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKLHMH, HAIIpUMeEp, get out (6bitiou), MOAAIbHBIX
[JIarojioB, BBIPAXKAIOIIMX 3HAUYEHUs KECTKOTO 00s3aTeNbCTBA, NOJKEHCTBOBAHHUS, AHTUTE3,
BOIUIOMIAMOIINX KOHIENT CBOH/YYKOU: «She’s just a maid. And I am a member of the
Deutsches Jungvolk» [11] — «Ona ciyxanka. A s — uned «Jloriue FOurdonpk» [10]. Omymie-
HUE €IUHUIIBI jus! ¥ UCTIONB30BAHUE B MEPEBOJIC IIUTHIITUUECKUX MPEAT0KEHUN MaKCHUMAllb-
HO TOYHO MepeaaroT MparMaTuKy OpuruHana.

B opurunasne BcTpeuaem cpaBHHUTEIbHBIN 000pOT just like he had seen Eva do, cBuze-
TEIbCTBYIOLIUI O TOM, YTO JaHHYIO MaHepy OOIIeHusl peOEHOK MEePEHsT y «UYKOro» — BO3-
mro6nennoit ['mriepa EBbl. «Uyxol» npuoOpeTaeT NOJ0KUTEIbHYIO OLCHOYHOCTb, SIBJISETCS
BOIUIOIIEHUEM HPABCTBEHHOTO 3TajioHa NI peO&Hka. Ha pycckuil sSi3bIK JaHHOE CpaBHEHUE
yJIQ4HO TEpeaHo JEeNpPUYaCTHBIM 000pOTOM nodpadicas Eee, ¢ TOMOIIBIO KOTOPOTO KOH-
kpetuzupyercs 3hdexT moapaxkanus. J[aHHbIil 3pPeKT mposBIASETCS U B HOIMICHUH (HOPMBI
(Look at my uniform — 51 Benp B hopme), KOTOpast MpU3BaHa JEMOHCTPUPOBATH MIPHHAIJICK-
HOCTb K OIpE/eJICHHON COIMalbHOMN IpyIIe, a TAKKe HOPMBIL, TpaBUila U CTEPEOTHUIIBI, PETY-
JUPYIOIINE TOBeeHNEe. MOKHO OTMETUTh, YTO AHTPOIIOIEHTPUIHOCTh PYCCKOTO BapHaHTa B
CTPYKTYpHO-TPAMMAaTUYECKOM ILJIaHE BhIpakeHa 0oJiee SpKo.
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Metamopd03a BHYTPEHHETO COCTOSIHUS TepOsi MPUBOJIUT U K U3MEHEHUIO €r0 B3auMO-
OTHOIICHUH cO cBepcTHUKaMU. OH CTAHOBUTCS YY>KUM CPEJU T€X, KOTO paHee CUUTal CBOUMU
npy3bsmu. OH HCKpEHHE HE TOHHMMAeT, MOYEeMy C HUM HE XOd4eT IenoBathes KarapuHna.
«Don’t you know how important [ am?» [11] «He nmoHumaeb, Kakou 5 3/16Ch BaXKHBIM YeJI0-
Bek?» [10] «You're the little boy in the lederhosen who comes to buy ink for the Fiihrer’s
fountain pens. How could I possibly underestimate your value?» [11] «Tsl — MalleHbKUHN
MaJbUMK B KOKaHBIX MIOPTaX, KOTOPBIA XOMUT B Mara3uH 3a MEepPbsIMHU JJIs1 aBTOPYIKHU (rope-
pa. Bo3aMoxHO 11 3TO0 HepooueHuBatb?» [10]

KonuenTt memamopgoza Bormomaercss 4epe3 UpOHUI0, B OCHOBE (POPMHUPOBAHUS KO-
TOPOM JIEKUT KOHUENTYaJbHBIH OKCIOMOPOH GHYympeHHee COCTOSIHHE VS 6HeuiHee TPOsBie-
HUe. BHyTpeHHE caMOOIylIeHHuEe TEePCOHaka BCTYMAaeT B KOH(DIUKT ¢ €ro BOCHPHUATHEM
BHEUIHUM MHpoM. KOHTpacTMBHOE KapTUPOBaHUE COMPOBOXKIAETCS MPOIENYypOil CTaIKuBa-
HUSI HECOBMECTUMBIX KOHIICTITOB, BEpOATM30BAHHBIX B TEKCTE CIMHUIIAMU, HAXOSIIUMHUCS B
AHTOHUMHUYECKUX OTHONICHUSIX (important — little boy), 1 COOTBETCTBYIOIUMH YKBUBAJICHTA-
MU B NIEPEBOJIE BAMNCHBIU UEN06EK — MANeHbKull mMarvuuxk. B putopuyeckom Bompoce How
could I possibly underestimate your value? Taxxe NPUCYTCTBYET HacMelIka, popMupyemas
Ha KOHTPACTE AKCIUTUIIMTHO BBIPAKAEMOT0 M MMIUIAIMTHO TOJpa3syMeBaeMoro. B mepeBose
PUTOPHYECKHI BOIIPOC TiepeaaH Oe3TuIHON KOHCTpyKiueid (Bo3MOKHO 1M 9TO HEIOOIICHH-
BaTh?), B KOTOPOW MOXKHO OTMETUTh HEKOTOPYIO MOTEPH) UPOHUU B PE3YNIbTATE OMYIICHUS
CEMAHTUYECKU HArpy>KE€HHOT'O CYIIECTBUTEIbHOTO value. OIHAKO ¢ MOMOIIbIO MTparMaTuye-
CKOH ajanTanuu nmpeaplayero pparMenTa, coaepKaiero 3IeMeHThl T00aBIeHUST U DKCIUIH-
KalluM, IEPEeBOAUMKY yIaI0Ch KOMIEHCUPOBATh UPOHUUECKUM 3 (DEKT.

B crnenyromem ¢parmMeHTe MPUCYTCTBYET KOHTEKCTYalbHAsl aHTUTE3a, OCHOBAHHAs HA
MapajuieIbHbIX KOHCTPYKIUSX. «4 small voice in his head told him to stop. Another, a louder
one, told him to take what he wanted» [11]. «CnaGeHbKUI TOJOCOK B €ro roOJIOBE MPOCHI:
OCTaHOBHCh. BTOpOii, ropa3ao rpomye, nogHadyuBai: Bo3bmMu cBoé» [10]. B mepeBoae cioBo-
couetanue small voice yCUIEHO C TIOMOINBIO YMEHBIIMTEIHHO-TACKATENBHBIX CYy(PPUKCOB
(cnabenvkuii 2010C0K), KOTOPbIE BHECIH B CEMAHTHKY CIIOBOCOYETAHUS JOMOTHUTENIbHBIN OT-
TEHOK 3HA4YeHUSs, MOJYCPKHYB BHYTPEHHUU KOH(MIMKT AMYHOCTH. ECIM BOCHONB30BaThCA
tepmunosorueit 3. @peiina, To OHo/W (MHCTUHKTHI, BIICUEHUS, )KUBOTHAS YacTh YEJIOBEKA)
koH(puKTYyeT co CBepx-f, KOTOpoe OTBEUYaeT 3a IIEHHOCTH, HPABCTBEHHBIE M MOpATbHBIC
YCTOU U SIBHO MPOUTPHIBACT B JaHHOM citydae. [ mepenauu riarojia IIMpOKOH CEMaHTUKH
tell mepeBomuuK TprOEraeT K KCIPECCUBHONW KOHKPETHU3AIMH, UCTIONIb3Ysl KOHTEKCTYaIbHO
OTpaBIaHHbIE €IUHULBl Npocuil, nooHauyusa. JlaHHBIE TIaroyibl 00JagaroT MPOTUBOIOIOXK-
HBIMH OIICHOYHBIMU KOHHOTAIIMSIMH, YTO TMOJAJIEPKUBAET 00pa3 JHUYHOCTH, KOTOPYIO pa3iu-
paloT MPOTUBOPEUHS], a TAK)KE KOHLENTYaJbHYIO IOMUHAHTY OpUTHUHAJIA Memamopghosa.

«But he wasn’t French any more, he realized. Nor was he German. He was nothing»
[11]. «Iletep BApyT OCO3HAI, YTO OH JaBHBIM-IAaBHO yke He (paniy3. Ho u ve Hemen. OH —
nyctoe Mecto, Huuto» [10].

Konuent memamopgosza BommnomaeTrcsi B JaHHOM (pparMeHTe uepe3 LEeNovKy OTpHIla-
TEIbHBIX KOHCTPYKIUH, BAPHATUBHOCTh KOTOPHIX OOYCIIOBJICHA YCHUJICHHEM 3HAYCHUS OTPH-
nanus. «Tpanchopmanys TUUHOCTH, KOTOpask MEPEKUBAET CBOE KaTacTpo(UIecKoe N3MEHe-
HUE, COMPOBOXKIAETCS MOTEpell CAaMOOCO3HAHUS U, CIIEA0BATENBHO, HMeeT <« (EKT cMepTH»
[9, c. 36]. AkTyai3anusl KOHILIENTa COMPOBOXKIAECTCS KOTHUTUBHOM MPOLEYpOid CTOIKHOBE-
HUSl KOHIICTITOB 4e/108eK VS HUumo. B pycCKOSI3bIYHOM BEpCUU MBI HAOJIO1aeM MEPECTAHOBKY
CMBICJIOBBIX 3JIEMEHTOB. Takxke Mbl BUAUM J100aBlI€HUE Hapedus gopye, KOTOPOE MOTUEPKHU-
BAE€T BHE3AIHOCTh HA3bIBAEMOI0 JACUCTBUSA. /[ mepenayn aHrJIuiCKOM CBSI3KU any more Ha
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PYCCKHUH SI3BIK MEPEBOAYHMK HMCIIONB3YET JIGKCUYECKYIO PEeAYIUIMKALUIO 0a8HbIM-0a8Ho. B me-
PEBOIHOM TEKCT€ MBI MOXEM 3aMETUTh OIyIIEHUE JIMYHOTO MECTOMMEHUs oH: Ho u He
Hemey. Beipaxxenne He was nothing Hec€T 3HaUUTENbHYIO WICHHO-CMBICTIOBYIO Harpysky. B
PYCCKOSI3BIYHOM BEPCUU MBI BUIUM J00aBJICHHUE BBHIPAKEHUS C MPEHEOPEKUTEIBHBIM OTTEH-
KoM: O — nycmoe mecmo, Huumo.

[To croxkeTy poMaHa repoil pa3o4apoBBIBA€TCS B CBOEM KyMHUpE, aHAU3UPYs MOCIe-
CTBHSI €T0 JICMCTBUI U CBOE HBIHEIIHEee cocTosHue. Crnenyromuii pparMeHT MOXKHO paccMaT-
pYBaTh Kak TOYKY oTcueTa oOpaTHOU TpaHCcPopMaluu repos.

«He says that he is illuminating the minds of the German people — but he is the dark-
ness at the centre of the worldy [11]. «OH yTBepkaeT, 4TO HECET HEMIIaM CBET, HO OH cama
MupoBasi TeMay [10].

O6pa3 ¢ropepa co3zgaercs 3a cyeT KOHTPACTUBHOTO KapTUPOBAHUS, COMPOBOXKIAIOIIIE-
rocs IPOIeAYPOl CTaTKUBAHUS HECOBMECTUMBIX KOHIICTITOB, MO KOTOPBIC TIOBOASTCS €/IH-
HULBI illuminating v darkness. B mepeBojie KOHTPACT BOCCO3/Ia€TCS 32 CUET MCIOIB30BaAHUS
Pa3HOKOPHEBBIX aHTOHMUMOB, MPHHAUIEKAIUX K OJHOW yacTu peun (cgem — moma). Ilepe-
BOJUYUK COXpPaHSET MeTaQOpPHUUECKYI0 00pa3HOCTb OH... cama muposas mema. OnyieHue 00-
CTOSITENILCTBA MECTa M TpaMMaTHUECKasi 3aMeHa CYIECTBUTEILHOTO World TI03BOJIAIOT paciio-
JIO)KUTh 3HAYUMBbIE 3JIEMEHTHI B CUJILHON MO3HUIIMH MTPEATI0KEHUSI.

3akio4yenue

B pomane «Manpunk Ha BepiuHe ropb» JIx. boitHa onmcan ¢peHoMeH MeTaMopdo3bl
JMYHOCTH, KOTOPBIA PEATU3yeTCsl B TEKCTE Yepe3 MMOBECTBOBAHUE O NOTEPE INIABHBIM IepoeM
TpaZuLUi, MPUBBIUEK, UACATOB, COLMAIBHO 3HAYMMBIX MOJe]ed W HOpM mnoBeneHus. Kon-
LIENTOM, B KOTOPOM OTpa)k€Ha TeMaTHuYecKas M (yHKLMOHAJbHAs cHelu(uKa poMaHa, BbI-
cTynaet memamopgosa. KioueByio pojib B XyJ0>KECTBEHHOW pealn3aluil KOHIIETITa UTPatoT
CTWJIMCTUYECKHE CPEJCTBA, OTPAKAIOIIME OKCIOMOPOHHBIN CIOCOO OCMBICIEHUS JEHCTBH-
TenbHOCTU. OJHOM M3 BaXKHBIX COCTaBIAIOIIMX JAHHOW TEKCTOBOM TOMMHAHTHI SIBIISIETCA
KOHIENTYyaabHasi ONIO3ULHNS CBOM/YYKOH, KOTOpask aKTyallM3UPYETCsl B POMaHe 4epe3 KaTero-
PHIO TEMIIOPATBHOCTH U 00paTHYIO OIEHOYHOCTh. [Icuxonornyeckas Tpanchopmanus pedoeH-
Ka PacCMaTpUBAETCs KaK CBOETO POJa KPUTHYECKHUU MPOLECC, MOCKOIbKY NIPUBOANT K 3aMe-
LICHUIO, CIBUTY UJICHTUYHOCTH.

BbIsiBIIeHNE JTMHIBOKOTHUTHUBHBIX MEXAHHU3MOB (DOPMUPOBaHMS CPEJCTB peaan3aliu
KOHLIENITYaJIbHOM JOMUHAHTBI TEKCTA — BaKHASI COCTABIIAIOLIAs IIPEAIIEPEBOAYECKOrO aHaAJIU-
3a, IOCKOJIbKY MO3BOJISIET MOHATH paboTy SI3bIKOBOIO CO3HAHUSA U BBIOPATh a€KBATHYIO CTpa-
TErUI0 BOCCO3JaHUS KOHLENTYAJIbHON XapaKTEpUCTUKU B IepeBoic. IIpumeHeHne nanHoOU
METOJUKH B XOJI€ CONMOCTABUTEIIBHOTO MEPEBOJYECKOIO AHAIN3A IT03BOJIWIO YCTAHOBUTH, YTO
nepeBo Mapuu CniBak oTBeyaeT TpeOOBAaHHUAM a/IeKBaTHOCTU. BriOpaHHbIE IEPEBOTIMKOM
IpUeMBbl 00YCIIOBJIEHBI HE TOJIBKO COOJIIOZACHUEM HOPM NMEPEBOIALIETO SI3bIKa, HO U CTpeMJIe-
HUEM COXPAaHMUTh IIPArMAaTUYECKOE BO3JACUCTBUE KOHLIENTYaIbHOM JOMUHAHTHI B TEKCTE IIEepe-
BOJA.
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The article focuses on the problem of the explication of conceptual content of the literary text,
which is very important during the pre-translation text analysis. The attempt is made to explain the
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correlation between the conceptual dominant of the text and its structural patterns and linguistic
means. The study adopts a combined methodology incorporating methods of text interpretation, se-
mantic, stylistic and cognitive analysis. The specifics of the manifestation of the conceptual dominant
of metamorphosis in the novel «The Boy at the Top of the Mountain» by John Boyne is exposed
through the linguistic and cognitive mechanisms which are employed in the formation of the stylistic
means of its embodiment. It is established that the dominant means are contrastive stylistic means,
which are based on the conceptual oxymoron. The proposed methodology allows making a precise
interpretation of the author’s message. The comparative translation analysis of the concept’s linguistic
representations is carried out with a view to identify similarities and differences in its linguistic em-
bodiment in the original novel and its Russian variant.

Keywords: concept, contrastive stylistic means, conceptual oxymoron, contrastive mapping,
linguistic and cognitive mechanism, transformation.
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